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Новые книги — АШХАБАД

СОРОК ЛЕТ1
ПОЭЗИИ

Ата Атаджанов широко 
известен как драматург, 
прозаик и публицист. Его 
пьесы «Кушкинская кре­
пость» и «Я вам верю», по­
ставленные на сцене Турк­
менского государственного 
академического театра дра­
мы иМ. Молланепеса, были 
удостоены дипломов на все­
союзных конкурсах. Дило­
гия ‘«Кремни» и «Твои зна­
комые» 'издана в Ашхабаде 
й Москве. В журнале «Со­
вет эдебияты» опубликован 
его третий роман «Как жи­
вется, Яран?». Хорошо зна­
кома читателям живая, яр­
кая публицистика писателя.

Но начал свой путь в ли­
тературе Ата Атаджанов с 
поэзии, и, пожалуй, поэзия 
так и осталась самой боль­
шой его любовью. Первое 
стихотворение он опублико­
вал сорок лет; назад " в тах- 
та-базарской районной газе­
те. С тех пор у Атаджанова 
вышло множество поэтичес­
ких книг. Стихи и поэмы 
его переводились и перево­
дятся на многие языки на­
родов СССР, знают их в 
ряде зарубежных стран.

И вот теперь издательст­
во «Туркменистан» порадо­
вало почитателей поэзии, 
выпустив в свет двадцати­
пятитысячным тиражом од­
нотомник избрайных стихов 
и поэм Ата Атаджанова 
«Иду к вам», включивший, 
как сказано в издательской 
аннотации, лучшие произ­
ведения поэта, выдержавшие 
испытание временем.*

Я бы назвал этот сбор- 
іЯйк книгой жизни поэта. 
Причем, она, эта книга, еще 
раз свидетельствует о том, 
что как бы с годами ни тя­
нуло Ата Атаджанова к про­
зе, он все же остается сти­
хотворцем. Мне приятно 
писать о поэзии Ата Атад­
жанова —- творчество его в 
течение долгих лет форми­
ровалось на моих глазах. 
Глубокое уважение вызыва­
ет упорный,.' кропотливый 
труд поэта над каждой стро­
кой. Перелистывая страни­
цы его однотомника, перечи­
тывая давно знакомые стро­
ки, читая новые стихи, во­
шедшие в сборник, я испы­
тываю чувство удовлетворе­
ния, ибо вижу: он скрупу­
лезно отредактировал каж­
дое свое произведение. Осо­
бенно это относится к исто- 
рико-роволюционной поэме 
«Кушкинская крепость», ко­
торую поэт написал почти 
заново.

Те, кто прочтет книгу 
«Иду к вам», без сомнения 
отметят высокую культуру, 
эрудицию и большой жиз- 

I ненный опыт автора. Для их 
' приобретения, мне кажется, 
немаловажное значение име­
ли и имеют многолетняя 

! творческая связь и дружба 
I Ата Атаджанова с такими 
замечательными поэтами, 
как Г. Санников, М. Свет- 

[ лов, В. Луговской, А. Тар­
ковский, В. Гон ч а р о в , 
И. Гребнев, Е. Исаев, В. Цы­
бин, В. Жуков, М. Луконин, 
К. Кулиев, Р. Гамзатов, 
О. Дмитриев-, Ю. Гордиенко 
и другие.

Поэзия Ата Атаджанова 
завоевала признание широ­
кого круга читателей благо- 

I даря свойственным ей обо­
стренному чувству совре- 

: менности, задушевному ли­
ризму, искренности, страст­
ной публицистичности, ак­
тивному наступательному 
духу. Она новаторски раз­
нообразна по форме.

А вообще Ата Атаджанов 
— лирик. Недаром многие 
его стихи положены на му­
зыку и стали песнями.

Современный стиль и со­
держание поэзии Ата Атад­
жанова не мешают ей оста­
ваться глубоко народной, 
неразрывные узы связыва­
ют ее с народным творчест­
вом, Наглядный тому при­
мер — философские миниа­
тюры: притчи, легенды а 
«узелки четверостиший». 
Следуя поэтической тради­
ции Востока — делать каж­
дое стихотворение своеоб­
разным этическим кодек­
сом, Атаджанов размышля­
ет в стихах о месте челове­
ка в жизни, о смысле дела, 
которому отданы силы. В 
то же время он счастливо 
избегает цветистости, вычур­
ности, риторической дидак­
тики, отвлеченной созерца­
тельности, присущих старой 
восточной поэтике. Очень 
просто, без каких-либо поз 
и красивостей он раскрыва­
ет мир чувств человека на­
ших дней.

’г

В стихах Ата Атаджанова 
естествен переход от ярких 
деталей к серьезным обоб­
щениям. Доверительные ин­
тонации, романтическая при­
поднятость чередуются с лу­
кавой улыбкой, а то и острой 
сатирой, доходящей иногда 
до едкого сарказма — это 
когда речь идет о никчем­
ных людях. Импонирует чи­
тателям точный. вырази­
тельный язык поэта, мас­
терское использование на­
родных поговорок, пословиц, 
прибауток.

Лирический герой Атад­
жанова привлекает, увлека­
ет за собой активной жиз­
ненной позицией, он — не­
пременный участник повсед­
невной героической борьбы 
народа за светлое будущее.

Вот, например, какой гу­
манной мечтой живет лири­
ческий герой стихотворе­
ния «В Ашхабаде лома­
ют заборы» (стихотвор­
ные цитаты, естественно, да­
ны в переводах):

Палй толстые стены — 
Взгляни,
Как сверкает и радует взоры 
То, что прежде скрывали 

они...
Как просторно, как

радостно стало!
Дай мне волю,
Я стер бы с земли
Все заборы, ограды, дувалы, 
Чтоб скрывать красоту 

не могли!
В этой же связи мне хо­

чется подчеркнуть общест­
венно-политическое и ЭМО- 
ционально-эстетическое воз­
действие многих поэм сбор­
ника. В отношении к со­
циалистическому труду, В 
сложных испытаниях судь­
бы раскрываются черты под­
линно советского характера 
их героев.

Благородной идеей патри­
отизма и социалистического 
интернационализма, неруши­
мой дружбы народов на­
шей страны, духом нравст­
венной чистоты советского 
человека пронизана вся 
книга «Иду к вам».

Тематический , диапазон 
книги широк необычайно. 
Ее содержание •— поэтичес­
кая биография целого поко­
ления советских людей. 
Первое стихотворение сбор­
ника датировано 1941 го­
дом, а последнее — 1977! 
И нет такой области нашей 
многогранной, кипучей жиз­
ни, где бы не встречался 
читатель с лирическим ге­
роем Атаджанова.

Образная палитра худож­
ника богата и разнообразна. 
Однако , образ дороги, образ 
огня и солнца являются по­
стоянными атрибутами атад- 
жановской поэзии. Дорога— 
как символ бесконечности 
жизни, символ побед (и по­
терь) человека. Огонь, солн­
це — как символ горячего, 
трепетного сердца, вобрав­
шего в себя и радости, и го­
рести своего поколения, сво­
его народа. Вот как пишеі 
об этом сам поэт в стихот­
ворении «Нет, я не домо­
сед»:

Удержаться на месте
Терпения нет.
Люди, 
Страны, 
Дороги 
Зовут меня снова. 
Я все время в пути. 
Разве я домосед?
С моих губ не сотрешь 
Привкус ветра степного. 
Так иду по планете 
И верным друзьям 
Раздаю свои песни 

сердечного явДа.
Отдавая, богаче становишься 

сам 
И, признаться, 
Другой мне судьбы и не 

надо..
(Перевод А. КафаноВа).

Трудно в газетной статье 
рецензировать книгу, став-’ 
шую итогом сорокалётней 
работы поэта. Поэтому я, не 
ставя себе задачей дать глу­
бокий, всесторонний анализ, 
хочу просто поделиться ра­
достью с поклонниками поэ­
зии после прочтения книги 
«Иду к вам».

Все доброе, прекрасное, 
что создает Человек, остает­
ся его потомкам. Творите 
добро, радуйте друг друга 
призывает лирический герой 
Ата Атаджанова. И превыше 
всего ставит он священную 
любовь к Родине:

Ни с болью смертельной,
Ни с кровью,
Меня от нее отнять.
Всем сердцем, 
Великой любовью 
Люблю тебя, 
Родина-мать...

(Перевод В. Жукова).
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